
Automotive and Mechanical Translations from 
English into French 

There is probably only one translation agency in the world that translates only for the 
automotive and mechanical industry and only from English into French. That's us. For 
the past 35 years we have been subcontracting the translation of technical 
documents for most of the major manufacturers or makes of cars, trucks, buses, 
motorcycles, construction and agricultural machinery in the United States, Great 
Britain, Japan, Korea, Sweden, France or Germany such as General Motors, General 
Electric, Chrysler, Ford, Harley-Davidson, AGCO, CNH, Jaguar, London Taxis, 
Toyota, Honda, Suzuki, Mitsubishi, Isuzu, SsangYong, Subaru, Yamaha, Hyundai, 
Kia, Doosan, Volvo, Renault Trucks or Opel. 

- We know perfectly well the needs and concerns of the manufacturers and their 
agencies. These are: meeting deadlines (urgent jobs within 24 hours), accuracy of 
figures, spelling and terminology, respect for customer glossaries, respect for 
budgets (each agency fix the price and Trados/Studio structure) without surcharges 
(less than 100 words: free), sufficient capacity to absorb any volume, use of preferred 
software for reusing existing memories, use of new neural translation if necessary 
without preconceived ideas but without excessive reliance, a true responsive agency 
service. 

- Our team is made up of six European French-language translators who have been 
translating and proofreading or post-editing in French, on a full-time basis, for more 
than five years, documents of all kinds from automotive and mechanical 
manufacturers received in English and destined for France, Canada (respecting the 
rare Canadian specificities in the technical field), Belgium, Switzerland and Africa. 
Secretarial services are provided by a translator who is available at least from 
Monday to Friday from 9:00 a.m. to 12:00 p.m. and from 2:00 p.m. to 6:00 p.m. (Paris 
time). 

- The automotive-translation company is legally constituted in Morocco in order to 
benefit from advantageous economic laws and to be able to offer competitive prices 
(our customers do not pay for our agency service), but it is managed by Europeans. 
We invoice at the end of the month and we accept payments within the agreed period 
by bank transfer to our TranferWise account. 
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